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SKUPSTINA CRNE GORE

Gospodin Andrija Mandic, predsjednik

Vlada Crne Gore, na sjednici od 4. decembra 2025. godine, utvrdila je PREDLOG
ZAKONA O DOPUNAMA ZAKONA O PARNICNOM POSTUPKU*, koji

Vam u prilogu dostavljamo radi stavljanja u proceduru Skupstine Cme Gore.

Vlada predlaze Skupstini da, u skladu sa clanom 151 Poslovnika Skupstine Cme

Gore („Sluzbeni list RCG“, br. 51/06 i 66/06 i „Sluzbeni list CG“ br. 88/09, 80/10,

39/11,25/12,49/13,32/14,42/15, 52/17, 17/18, 47/19, 112/20, 129/20, 65/21,48/24

i 80/24), ovaj zakon donese po hitnom postupku iz razloga koji su sadrzani u

Obrazlozenju Predloga zakona.

Za predstavnike Vlade, koji ce ucestvovati u radu Skupstine i njenih radnih tijela

prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su BOJAN BOZOVIC,

ministar pravde i JELENA GRDINIC, generalna direktorica Direktorata za krivicno

i gradansko zakonodavstvo u Ministarstvu pravde

PREDSJEDNIK

mr Milojko Spajic, s. r.



Vlada Crna Gora

Organ drzavne uprave nadlezan za oblast na koju se propis odnosi/donosilac akta

Ministarstvo pravde

Naziv propisa Zakon o dopunama Zakona o parnicnom postupku

oblast podoblast
Klasifikacija propisa po
oblastima i podoblastima
uredivanja

Gradansko procesno
pravo

ill. Pravosude

pogiavlje potpoglavlje

Klasifikacija po pregovarackim

poglavijima Evropske Unije 23 Pravosude i temeijna
prava

Drzavijani, odnosno radnici Evropske unije,
Evropskog prostora i Svajcarske konfederacije,
zastupanje, sindikalna organizacija i udruzenje
poslodavaca.

Kljucni termini - eurovok
deskriptori



PREDLOG

ZAKON O DOPUNAMA ZAKONA O PARNICNOM POSTUPKU*

Clan 1

U Zakonu o parniCnom postupku („Sluzbeni list RCG“, br. 22/04, 28/05, 76/06 i

..Sluzbeni list CG“, br. 48/15, 51/17, 75/17, 62/18, 34/19, 76/20 i 108/21) poslije clana

434 dodaje se novi clan koji glasi:

„Clan 434a

Drzavljanina drzave clanice Evropske unije, Evropskog ekonomskog prostora

ili Svajcarske Konfederacije koji je zaposlen, odnosno radnik u Crnoj Gori u

postupcima iz radnih odnosa moze zastupati punomocnik koji je clan sindikalne

organizacije.

Drzavljanina drzave clanice Evropske unije, Evropskog ekonomskog prostora ili

Svajcarske Konfederacije koji u Crnoj Gori obavija djelatnost u svojstvu poslodavca u

postupcima iz radnih odnosa moze zastupati punomocnik clana udruzenja

poslodavaca.

Clan 2

U clanu 511a poslije rijefii: „DIO CETVRTI A“ dodaju se rijeci: „i clan 434a“.

Clan 3

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluzbenom

listu Crne Gore“.

•U ovaj zakon prenesena je odredba Direktive 2014/54/EU Evropskog parlamenta i Savjeta od

16, aprila 2014. godine o mjerama za lak§e ostvarivanje prava zajemdenih radnicima u
kontekstu slobode



OBRAZLOZENJE

I. USTAVNl OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donosenje Zakona o dopunama Zakona o parnicnom postupku
sadrzan je eianu 16 Ustava Crne Gore, kojim je propisano da se zakonom u skladu :

Ustavom ureduje nacin ostvarivanja, organizacija i nadleznost organa vlasti i postupak
pred tim organima, ako je to neophodno za njihovo funkcionisanje , kao i na&n

ostvarivanja ljudskih prava i sloboda kada je to neophodno za njihovo ostvarivanje,
druga pitanja od interesa za drzavu.

sa

II. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Donosenju Zakona o dopunama Zakona o parnicnom postupku pristupilo se radi
njegovog uskladivanja sa Direktivom 2014/54/EU Evropskog parlamenta i Savjeta od
16. aprila 2014. godine o mjerama za lak§e ostvarivanje prava zajemcenih radnicima
u kontekstu slobode kretanja, u ciiju zatvaranja pregovarackog poglavlja 2 - Sloboda
kretanja radnika.

Prediozenim dopunama Zakona o parnicnom postupku obezbjeduje se efikasan

pristup pravnoj zastiti za zaposlene, radnike i poslodavce iz drzava clanica Evropske
unije i Evropskog ekonomskog prostora ili Svajcarske konfederacije u Crnoj Gori. Na
ovaj nacin se omogucava da u pamicama iz radnih odnosa zaposlenog, odnosno
radnika moze zastupati lice koje je clan organizacije sindikata, a poslodavca
punomocnik clana udruzenja poslodavaca.

Cilj ove dopune je da se drzavijanima iz navedenih drzava, koji rade ili posluju u
Crnoj Gori, omoguci jednak pristup sudskoj zastiti kao i domacim subjektima, u skladu
sa nacelom jednakosti stranaka u postupku i standardima prava Evropske unije.

III. USAGLASENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I

POTVRDENIM MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

U ovaj zakon je prenesena Direktiva 2014/54/EU Evropskog parlamenta i Savjeta
od 16. aprila 2014. godine o mjerama za lakse ostvarivanje prava zajemcenih
radnicima u kontekstu slobode kretanja.

IV. OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Cianom 1 predvideno je da drzavljanina iz drzave clanice Evropske unije,
Evropskog ekonomskog prostora ili Svajcarske konfederacije koji je zaposlen u Crnoj
Gori ili je radnik u sirem kontekstu koji je obuhvacen Direktivom, u postupcima iz radnih
odnosa moze zastupati punomocnik koji je clan sindikalne organizacije. a drzavljanina
iz navedenih drzava koji u Crnoj Gori obavija djelatnost kao poslodavc u postupcima
iz radnih odnosa moze zastupati punomocnik clana udruzenja poslodavaca.

Ovom odredbom prosiruje krug subjekata koji mogu zastupati zaposlene, radnike
i poslodavce iz drzava clanica Evropske unije, Evropskog ekonomskog prostora ili
Svajcarske konfederacije u Crnoj Gori, u pogledu ostvarivanja i zastite prava iz radnih
odnosa, garantovanih evropskim pravnim poretkom.



V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVOOENJE ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona nlje potrebno obezbijediti dodatna sredstva u
Budzetu Crne Gore.

VI. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU

U skladu sa clanom 151 Poslovnika Skupstine Crne Gore (..SluzbenI list RCG“
br. 51/06, 66/06 i "Sluzbenom list CG". br. 88/09, 80/10, 39/11, 25/12, 49/13, 32/14,
42/15, 52/17, 17/18 47/19, 112/20, 129/20, 65/21, 48/24 i 80/24), predlazemo da se
ovaj zakon donese po hitnom postupku s obzirom na to da je njegovo donosenje
neophodno u cilju zatvaranja Pregovarackog poglavija 2 - Sloboda kretanja radnika.

Iz razloga hitnosti, u pripremi ovog Predloga zakona nije sprovoden postupak
javne rasprave, a u skladu sa clanom 52 stav 2 alineja 2 Zakona o drzavnoj upravi
("Sluzbeni listCG", br. 78/18, 70/21 i 52/22).
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Ministarstvo

finansija

Br; 05-02-040/25-39053/2 Podgorica, 26.11.2025. godine

Za: MINISTARSTVO PRAVDE, Vuka Karadzica 3, Podgorica

gospodinu, mr Bojanu Bozovicu, ministru

Predmet: Misljenje na Predlog zakona o dopuni Zakona o parnicnom postupku

Veza: Vas akt br. 01-040/25-11609/2 od 03.11.2025. godine

Postovani gospodine Bozovicu,

Povodom Predloga zakona o dopuni Zakona o parnicnom postupku, Ministarstvo finansija daje
sledece:

MISLJENJE

Na tekst Predloga zakona i pripremljeni Izvjestaj o analizi uticaja propisa, sa aspekta implikacija na
poslovni ambijent, nemamo primjedbi.

Uvidom u dostavijeni materijal, utvrdeno je da se predlozena dopuna odnosi na uskladivanje
predmetnog zakona sa Direktivom EU 2014/54 Evropskog parlamenta i vijeca od 16. aprila 2014.

godine o mjerama za lakse ostvarivanje prava zajamcenih radnicima u kontekstu siobode kretanja
radnika. Naime, obezbjedice se usiovi za njegovu primjenu nakon pristupanja Crne Gore Evropskoj
uniji, odnosno lakse ostvarivanje prava radnika iz radnih odnosa u pogledu zastupanja radnika od
strane lica koja su zaposlena u organizacije sindikata i posiodavaca od strane lica koja su u radnom
odnosu u udruzenju posiodavaca.

U tekstu Predlog zakona o dopuni Zakona o parnicnom postupku i Izvjestaju o sprovedenoj analizi
procjene uticaja propisa u djelu procjene fiskalnog uticaja, navedeno je da za implementaciju
predmetnog Predloga nijesu potrebna izdvajanja finansijskih sredstava iz Budzeta Crne Gore.

Takode, navedeno je da sprovodenjem Zakona ne proizilaze medunarodne finansijske obaveze, kao

i da nije predvideno donosenje podzakonskih akata iz kojih ce proisteci finansijska obaveza.

Shodno navedenom, Ministarstvo finansija sa aspekta drzavnog budzeta, nema primjedbi na Predlog
zakona o dopuni Zakona o parnicnom postupku.

S postovanjem.

0
^ MIN I STAR

^wlca Vukovic



I2VJESTAJ O SPROVEDENOJ ANALIZI PROCJENE UTICAJA PROPISA
PREDLAGAC PROPiSA Ministarstvo pravde
NAZIV PROPISA Predlog zakona o dopunama Zakona o parnicnom

postupku

1. Definisanje problema
Koje problemo treba da rijeSi predlozeni akt?
Koji su uzroci problema?

.^Koje su posljedice;probIema?:«.
Koji su.subjekti oStedeni, ,na koJi nadin \ .u^^ojoJ^mjeir!?
Kako bi problem evolulrao bez promjene propisa quo

w

la.0

Dopunu Zakona o parnidnom postupku neophodno je bilo izvrSIti radi njegovog uskladivanja
Direktivom EU 2014/54 Evropskog parlamenta i Vijeda od 16. aprila 2014. godine, o mjerama za
lakge ostvarivanje prava zajamdenih radnicima u kontekstu slobode kretanja radnika, u ciiju
zatvaranja pregovaradkog poglavlja 2- Sloboda kretanja radnika.

Dopunom Zakona o parnidnom postupku obezbjeduje se efikasan pristup pravnim sredstvima
za radnike drzava clanica Evropske unije, Evropskog ekonomskog prostora ill 5vajcarske
Konfederacije na nadin sto radnika u sporovima iz radnih odnosa moze zastupati punomocnik
koji je dian sindikalne organizacije, poslodavca punomodnik diana udruzenja poslodavaca.
,,Status quo‘’opcija bez dopune Zakona o parnicnom postupku, pravo na zastupanje radnika u
parnicama iz radnih odnosa od strane punomocnika koji je dIan sindikalne organizacije i
poslodavca od strane punomodnika diana udruzenja poslodavaca bilo bi uskradeno i ogranideno
njihovo pravo na slobodno kretanje.
..Status quo "opcija nije prlmljenjiva sa stanovidta obaveznosti Direktive 2014/54 Evropske unije.
koja predstavijaja zakonodavni akt koji se mora u cjelosti primjenjivati na sve dianice Evropske
unije, iz kojih razloga je neophodno bilo izvrditi uskfadivanje ovog zakona sa Direktivom.
Takode,,.Status quo” opcija nije prihvatijiva u pogledu pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, jer

bez promjene propisa u smislu uskladivanja sa navedenom Direktivom Crnoj Gori bi se
onemogudilo pristupanje Evropskoj uniji.
2.,CiIjevi ~

Koji ciljevi se postizu predlozerilm propisom?;t^
NavestI uskladenost ovih ciljeva sa postojedlm strategijama ill programima Vlade. ako le
primjenljivo.

sa

Prvenstveni cilj dopune ovog zakona je njegovo uskladivanje sa Direktivom EU 2014/54

Evropskog parlamenta i Vijeca od 16. aprila 2014. Godine, o mjerama za lakse ostvarivanje prava
zajamdenih radnicima u kontekstu slobode kretanja radnika. dime se obezbjeduju usiovi za
njegovu nesmetanu primjenu nakon pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, odnosno lakde
ostvarivanje prava radnika iz radnih odnosa u pogledu zastupanja radnika od strane diana
sindikalne organizacije i poslodavaca od strane punomocnika diana udruzenja poslodavaca.
Obaveza donodenja ovog propisa nije predvidena Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj

uniji 2025-2026, a ni Programom rada Vlade Crne Gore za 2025. godinu.
Dopuna ovog zakona izvrdena je po hitnom postupku u ciiju zatvaranja pregovarackog poglavlja

2 • Sloboda kretanja radnika.

3. Opcije

Koje su moguce opcije za ispunjavanje ciljeva i rjesavanje problema? {uvijek treba
razmatratl “status quo” opciju i preporudljivo je ukijuditi I neregulatornu opciju, osim ako
postoji obaveza donosenja predloienog propisa).
ObrazlozitI preferiranu opciju?



Nije postojala periferna opcija za ispunjavanje ciljeva i rjesavanje problema. Regulatorna opcija
kroz dopune ovog zakona jedini je prepoznati nacin koji ce omoguciti stvaranje neophodnih usiova
za ispunjenje postavijenih ciljeva i rje§avanje prepoznatih problema.

“Status quo” opcija nije prihvatijiva iz razloga §to postavijeni ciljevi ne bi bill ostvarivi ukoliko ne bi

bila izvrSena predlozena dopuna zakona.
“Status quo” opcija nije prihvatijiva za postojede zakonsko rje§enje jer ne daje mogucnost

radnicima iz drzava Clanica Evropske unije, Evropskog ekonomskog prostora ili Svajcarske
Konfederacije na da §tite svoja zajemcena prava iz radnih odnosa, zastupanjem od strane 6lana
sindikalne organizacije i punomo6nika clana udruzenja poslodavaca.
Bez dopune ovog zakona. propisvanjem novog 6lana 434a Zakon o parnicnom postupku ne bi

bio uskladen sa Direktivom EU 2014/54. Od 16. aprila 2014. godine.
Opredjeljenje za dopunu Zakona o parniCnom postupku jedina su prihvatijiva opcija koja moze

dati o5ekivane rezultate.

4.“Manza -■ v ■■ ■

- Na koga 6e^); ka.k6; 6e 'najYjei;Qy3tnij^ utica^^ u, propisu - nabrojati pozitivne i
' negativhe ubcajerdireWne I IndirektneTJ^rji'j^^^ /

Koje trpskove 6e primjena propisa izazvati gradanima i privredi (narocito malim i srednjim

Da ii pozitivne posljedice ddnoSenja prbpisa opravdavaju troskove koje 6e on stvoriti.
Da li se propisom podiiava stvaranje novih privrednih subjekata na triiStu i tiiisna
konkurencija.

'Sictt-.

i biznis barijera.

Donosenje ovog propisa pozitivno ce uticati na status Crne Gore u procesu evropskih integracija
i na prava radnika iz drzava Slanica EU, radi za§tite njihovih prava u postupcima iz radnih odnosa,
za slucaj da su ta prava povrijedena.
Negativnih uticaja nema.
Donosenjem ovog zakona nece se stvoriti administrativna opterecenja i biznis barijere.
Takode, dono§enje ovog zakona nece imati uticaja na stvaranje novih privrednih subjekata na

trziStu i na trziSnu konkurenciju.

Za implementaciju ovog zakona nije potrebno obezbjedivati dodatna sredstva iz budzeta Crne
Gore.

Za implementaciju ovog zakona nije potrebno obezbjedivati finansijska sredstava jednokratno iii
tokom odredenog vremenskog perioda.
Implementacijom ovog zakona nece nastati medunarodne finansijske obaveze.
Nije predvideno dono§enje podzakonskih akata iz kojih ce proisteci finansijske obaveze.
Implementacijom ovog zakona nece se ostvariti prihod za Budzet Crne Gore.

Nijesu bile sugestije Ministarstva finansija na predlog zakona .

6. Konsultacije zainteresovanih strana
Naznaciti da li je koris6ena eksterna ekspertska podrska i ako da, kako.

Naznaciti koje su grupe zainteresovanih strana konsultovane, u kojoj fazi RIA process i
kako (javne ili ciljane konsultacije).
Naznabitl glavne rezultate konsultacije, i kojI su predlozi i sugestije zainteresovanih
strana prihvadeni odnosno nijesu prihvadeni. Obrazloziti.

Nije bilo poziva za konsultovanje zainteresovane javnosti i poziva za javnu raspravu o Nacrtu
zakona o dopuni Zakona o parnicnom postupku, iz razloga hitnosti za njegovim donosenjem.
U postupku izrade Nacrta zakona o dopunama Zakona o parnicnom postupku nijesu bill

zastupljeni eksterni eksperti.

7. Monitoring i evaluacija



Koje su potencijalne prepreke za implementaciju propisa?
Koje 6e mjere biti preduzete tokpm primjene pidpisa da bi se ispunili^iljevi?
Koji su glavni indikatori prenia kojima 6e se mjertti ispunjenje ciljeva?
Ko 6e biti zaduzeh za sprovodenje monitoringa I evaluacije primjene propisa? STl

Nema potencijalnih prepreka za sprovodenja ovog zakona.
Do pocetka primjene dijela ovog zakona koji se odnosi na uskladivanje sa Direktivom Evropske

unije, organizovade se obuke za clanove organizacija sindikata i udruzenja posiodavaca, kako bi
se pripremlli za nesmetanu primjenu predmetne Direktive, nakon pristupanja Crne Gore Evropskoi
uniji. ^

Jedan od indikatora za mjerenje ispunjenosti ciljeva je, broj predmeta u kojima su zastupani
radnici iz drzava dianica Evropske unije i broj donijetih odiuka.

Glavni indikatori sa kojim ce se mjeriti ispunjenje ciljeva ovog zakona su rezultati nakon podetka
njegove primjene. iskustva radnika Iz drzava clanica Evropske unije u pogledu ostvarivanja zastite
svojih prava iz radnih odnosa.

IzvjeStaji NVO 0 rezultatima rada sudova, nakon imptementacije zakona.

Za monitoring ie^uaciju propisa nadlezno je Ministarstvo pravde.

1
ri.i.

it

Podgorica, 03.11.2025. godine

mm
^J:/*



Crna Gora

Agencija za spreCavanje korupcije

Datum:12.11.2025. godine
Broj: 04-03-2681/25-2

MiNISTARSTVO PRAVDE
Jelena Grdinie, generalna direktorka

PoStovana gospodo Grdinid

Ministarstvo pravde dostavilo je Agenciji za spredavanie korupcije

2025. godine (VaS broj: 07-040/25-11609/3) Predlog zakona o dopuni Zakona o

pamidnom postupku. u skladu sa dianom 33a Poslovnika
Vlade Crne Gore

(„Slu2beni list CG“, br. 48/17, 62/18 i 121/23).

Aaenciia za spredavanje korupcije analizirala je Predlog zakona o dopuni Zakona

o^parnidnom postupku, u skladu sa vatedim Zakonom o sprjedavanju korupcije,

narnaNm i medunarodnim zakonodavstvom, kao i Metodologijom za procjenu

rizika od korupcije i sa tim u vezi, Agencija daje sledece midijenje.

Misljenje

Agencija za spredavanje korupcije nema primjedbi iz okvira svoje nadle2nosti na

Predlog zakona o dopuni Zakona o parnidnom postupku,
obzirom da se

predmLim Predlogom vrdi iskijudivo ^skladivanje nacionalnog zakonodavs

Direktivom Evropskog parlamenta i Savjeta 2014/54 od 16. aprila 20 .

godine, o mjerama za lakde ostvarivanje prava zajemcenih
radnicima u kontekstu

slobode kretanja radnika.

sa

ORA

rakic

+382 20 44 77 02

kabinct®JinOkorupcija.me

www.antikorupcija.me

Agencija /a spreCavanje korupcijeKralja Nikole 27/V
Podgorica
Crna Gora
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Cma Gora

Vlada Cme Gore

Generaini sekretarijat

Org.jeo Jed.li^.znak gfednibroj Prilog
/ -

/A

26. novembar 2025. godine
Broj: 02-040/25-1709/2

MINISTARSTVO PRAVDE

Gospodin Bojan Bozovic, ministar

Predmet; Misljenje o stavu predlagaca da nije potrebno vrsiti preliminarnu kontrolu

s aspekta sprecavanja proliferacije strateskih dokumenata kojima se utvrduju

javne politike (SPSD) u odnosu na Predlog zakona o dopunama Zakona o

parnicnom postupku

Uvazeni gospodine Bozovicu

040/25-11609/4 od 24. 09. 2025. godine, u komU vezi s Vasim dopisom br. 01

ste zatrazili nase misljenje o stavu da nije potrebno vrsiti preliminarnu kontrrolu s aspekjg

snrnnavania nrnliferaciie strateskih dokumenata kojima se utvrduju |avne politike (SPSD]

Predlog zakona o dopunama Zakona o parnicnom postupku,
i nakon uvida u tekst

Vas da nemamo primjedbi. S tim u vezi,
za

predmetnog dokumenta, obavjestavamo
ukazujemo da u pripremi navedenog Predloga zakona nije potrebno vrsiti SPSD.

S uvazavanjem

GENERALNI SEKRETAR VLADE

Dragoljub Nikolic



Adresa; Bulevar Ivana Crnojevida 167

81 000 Podgorica, Crna Gora
Tel:+382 20 481 301

www.qov.me/mep

Crna Gora

Ministarstvo evropskih poslova

1. decembar2025.Br: 04/4-907/25-3929/2

MINISTARSTVO PRAVDE

ministru Bojanu Bozovicu

Dopis br: 01-040/25-11609/6

Za;

’riroijeno
'/riiep!' ;.-i.'0;jeo *.13? .''is-Qrg )ep

Veza:
r-Oj- (‘fC \s-

y

Predmet: Misljenje o uskladenosti Predloga zakona o dopunama Zakona o parnicnom

postupku s pravnom tekovinom EL)

Postovani

Dopisom broj 01-040/25-11609/6 od 1. decembra 2025. godine trazili ste misljenje o

uskladenosti Predloga zakona o dopunama Zakona o parnicnom postupku s pravnom

tekovinom Evropske unije.

Nakon upoznavanja sa sadrzinom predloga propisa, a u skladu sa nadleznostima

definisanim clanom 40 stav 1 alineja 2 Poslovnika Vlade Crne Gore {„S1. list CG", br. 3/12, 31/15,

48/17, 62/18, 63/22, 121/23, 58/24 i 43/25) Ministarstvo evropskih poslova je saglasno sa

navodima u obrascu uskladenosti predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije.

S postovanjem

Maida Gorcevic

/ROPSKIH POSLOVAMl

c

Priiog:

- Izjava i tabela uskladenosti Predloga zakona o dopunama Zakona o parnicnom postupku s pravnom
tekovinom EU

Dostavijeno:

• Ministarstvu pravde;
- a/a



IZJAVA O USKLADENOSTl NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM

TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

Ident’tfikacioni broj Izjave MP-iU/PZ/25/15

1. Naziv nacrta/predloga propisa

crnogorskom jeziku Prcdlog zakona o dopunama Zakona o parnicnom postupku

Proposal for the Law on Amendments to the Civil Procedure Act

- na

- na engleskom jeziku

2. Podaci o obradivaSu propisa

a) Organ drzavne uprave koji priprema propis

Organ drzavne uprave

- Sektor/odsjek

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

Ministarstvo pravde

Direktorat za za krividno i gradansko zakonodavstvo

Generalna direktorica Direktorata za krivicno i gradansko
zakonodavstvo

Jelena Grdinic, tel: 020/407 503. ielena.grdinic@mpa.gov.me
Nacelnica u Direktoratu za krivicno i gradansko

zakonodavstvo, tel: 020/407-506,
natasa.novakovic@mpa.eov.me

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,

e-mail)

b) Pravno lice sjavnim oviascenjem za pripremu i sprovodenje propisa

- Naziv pravnog lica

- odgovorno lice {ime, prezime, telefon,
e-mail)

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon.

/

/

/

e-mail)

3. Organ! drzavne uprave koji primjenjuju/sprovode propis

Ministarstvo pravde• Organ drzavne uprave

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruzivanju izmedu

Evropske unlje i njenih drzava danica, s jedne strane i Crne Gore, s druge strane (SSP)

a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis

Glava VI, Uskladivanje zakonodavstva, sprovodenje zakona i pravila o konkurenciji, clan 72 i clan 79, Radni

usiovi i jednake mogucnosti

Glava VIII, Politike saradnje, clan 101, Saradnja u oblasti socijalne politike

b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

Bispunjava u potpunostidjelimicno ispunjava

ne ispunjava

c) Razlozi za djelimicno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa
/

5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)
2025-2026- PPCG za period

/- Poglavlje, potpoglavlje
/- Rok za donosenjepropisa

Donosenje Zakona o dopunama Zakona o parnicnom postupku
nije predviden Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj
uniji.

6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije

a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unije

32014L0054

Direktiva 2014/54/EU Evropskog parlamenta i Savjeta od 16. aprila 2014. o mjerama za lakse ostvarivanje

prava dodijeljenih radnicima u kontekstu slobode kretanja radnika / Directive 2014/54/EU of the European

- Napomena



Parliament and of the Council of 16 April 2014 on measures facilitating the exercise of rights conferred on

workers in the context of freedom of movementfor workers,OJ L 128, 30.4.2014

Potpuno uskladeno / Fully harmonized

b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije

Ne postoji odredba sekundarnih izvora prava EU s kojom bi se predlog propisa mogao uporediti radi

dobijanja stepena njegove uskladenosti.

c) Uskladenost s ostalim izvorima prava Evropske unije

Ne postoji izvor prava EU ove vrste s kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena

njegove uskladenosti.

6.1. Razlozi za djelimicnu uskladenost iii neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom

tekovinom Evropske unije I rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenosti

/

7. Ukoliko ne postoje odgovarajuci propisi Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost

konstatovati tu ginjenicu

/

Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale izvore medunarodnog prava koriscene pri izradi

nacrta/predlogapropisa

Ne postoje izvori medunarodnog prava s kojima je
potrebno uskladiti predlog propisa.
9. Navesti da li su navedenl izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope i ostali Izvori medunarodnog

prava prevedeni na crnogorski jezik (prevode dostaviti u prilogu)

Navedeni izvor prava EU je preveden na crnogorski jezik.
10. Navesti da li je nacrt/predlog propisa iz tacke 1 Izjave o uskladenosti preveden na engleski jezik

8.

/

(prevod dostaviti u prilogu)

Predlog zakona o dopunama Zakona o parnicnom postupku preveden je na engleski jezik.

ll.Ucesce konsultanjIajibUradi nacrta/predloga propisa i njihovo mlSIj^qiftAr^kladenosti
U izradi Predlog^k;^PH-^d^Hnama Zakona o parnignom postupk^b

Potpis/ovla^g^^^^V ' ^ ^ ^ Potpis / mi;^sl:
ultanata.

ooSi^h^oslo^
O

<r
c

vh .r

Datum:Datum: 28.11 *42
A/.

Prilog obrasca:

1. Prevodi propisa Evropske unije

2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji



TABELAUSKLADENOSTl

1.1. Identifikacioni broj izjave o uskladenosti i datum utvrdivanja nacrta/predloga

propisa na Vladi
1. Identifikacioni bro] (IB) nacrta/predloga propisa

MP-TU/PZ/25/1S >.'4-.■K<

2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka

Direktiva 2014/54/EU Evropskog parlatnenta i Savjeta od 16. aprila 2014. o mjerama za lakse ostvarivanje prava dodijeljenih radnicima u kontekstu slobode kretanja

radnika - 32014L0054

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore
Na engleskom jezikuNa crnogorskom jeziku
Proposal for the law on Amendments to the Civil Procedure Act

Predlog zakona o dopunama Zakona o parnicnom postupku
4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorlma prava Evropske unije

e)d)c)b)a)

Uskladenost odredbe

nacrta/ predloga

propisa Crne Gore s
odredbom izvora

prava Evropske unije

Rok za

postizanje

potpune

uskiadenosti

Razlog za djelimicnu
uskladenost ili

neuskladenost

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga

propisa Crne Gore (clan, stav, ta^ka)
Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske

unije (clan, stav, tacka)

^lan 1.

Predmet Materija je predmet

regulisanja Predloga

zakona o izmjenama i

dopunama Zakona o

mirnom rjesavanju

radnih sporova

Ovom direktivom utvrduju se odredbe koje

oiaksavaju ujednacenu primjenu i sprovodenje u

praksi prava dodijeljenih clanom 45 UFEU i cl. 1 do
10 Regulative (EU) br. 492/2011. Ova direktiva
primjenjuje se na gradane Unije koji ostvaruju ta

prava i clanove njihovih porodica (u daljem tekstu:
radnici Unije i clanovi njihovih porodica).

Nema odgovarajuce odredbe

^lan 2. Materija je predmet

regulisanja Predloga

zakona o izmjenama i

dopunama Zakona o

mirnom rjesavanju

radnih sporova

Ova direktiva primjenjuje se na sljedeca pitanja,

kako je navedeno u cl. 1 do 10 Regulative (EU) br.
492/2011, u oblasti slobode kretanja radnika

pristup zaposljavanju;

(b) usiovi zaposljavanja i rada, narocito u pogledu
naknada za rad, otpustanja, zdravija i bezbjednosti

Nema odgovarajuce odredbe



na radu i, ukoiiko radnici Unije postanu nezaposleni,

vracanja na rad ili ponovnog zaposljavanja;

c) pristup socijalnim i poreskim pogodnostima;
d) clanstvo u sindikatima i prihvattjvost za ucesce u

predstavnickim tijelima radnika;

(e) pristup osposobljavanju;

(f) pristup stanovanju;

(g) pristup obrazovanju, odradivanju pripravnickog
staza i strucnom osposobljavanju za djecu radnika

Unije;

(h) pomoc koju pruzaju zavodi za zaposljavanje.

2. Podrucje primjene ove direktive isto je kao
podrucje primjene Regulative (EU) br. 492/2011.

Clan 1

U Zakonu o parnicnom postupku („-

Sluzbeni list RCG", br. 22/04, 28/05, 76/06 i

„Sluzbeni list CG", br. 48/15, 51/17, 75/17,
62/18, 34/19, 76/20 i 108/21) poslije clana

434 dodaje se novi ^lan koji glasi:

Clan 3.

Zastita prava

1. Drzave clanice osiguravaju da, nakon moguceg

obracanja drugim nadleznim organima ukijucujuci,
kada to smatraju primjerenim, postupci mirenja,

sudski postupci, za ispunjavanje obaveza na osnovu
clana 45 UFEU i cl. 1 do 10 Regulative (EU) br.

492/2011, budu dostupni svim radnicima Unije i
clanovima njihovih porodica koji smatraju da su

trpjeli ili trpe zbog neopravdanih ogranicenja i
prepreka u svom pravu na slobodno kretanje ili koji

smatraju ostecenim jer nacelo jednakog

postupanja nije primijenjeno u odnosu na njih, cak i

nakon sto je prestao odnos u kojem je navodno

postojalo ogranicenje i prepreka ili diskriminacija.
2. Drzave clanice osiguravaju da udruzenja,

organizacije, ukijucujuci socijalne partnere, ili drugi
pravni subjekti, koji, u skladu sa kriterijumima
utvrdenim u njihovom nacionalnom pravu, praksi ili
kolektivnim ugovorima, imaju legitimni interes u

osiguravanju uskladenosti sa ovom direktivom,
mogu da ucestvuju, bilo u ime ili kao podrska
radnicima Unije i clanovima njihovih porodica, uz

Materija je pored

Predloga zakona o

dopunama Zakona o

parnicnom postupku

predmet regulisanja

propisa koji se donosi
u okviru

Pregovarackog

Poglavija 2 Sloboda

kretanja radnika,
odnosno

Predloga zakona o

dopunama Zakona o
radu

„Clan 434a

Drzavljanina drzave clanice Evropske

unije, Evropskog ekonomskog prostora ili
Svajcarske Konfederacije koji je zaposlen,
odnosno radnik u Crnoj Gori u postupcima iz

radnih odnosa moze zastupati punomocnik

koji je clan sindikalne organizacije.

Drzavljanina drzave Clanice Evropske

unije, Evropskog ekonomskog prostora ili
Svajcarske Konfederacije koji u Crnoj Gori

obavlja djelatnost u svojstvu poslodavca u
postupcima iz radnih odnosa moze zastupati
punomocnik clana udruzenja poslodavaca."

potpuno uskladenose



njihov pristanak, u svim sudskim i/ili upravnim
postupcima predvidenim za ostvarivanje prava iz
clana 1.

3. Stav 2 primjenjuje se ne dovodeci u pitanje druge
nadleznosti i kolektivna prava socijalnih partnera,

predstavnika radnika i posiodavaca, po potrebi,
ukijucujuci pravo na djelovanje u ime kolektivnog
interesa, u okviru nacionalnog prava ili prakse.

4. Stav 2 primjenjuje se ne dovodeci u pitanje
nacionalna pravila postupka u vezi sa zastupanjem i
odbranom u sudskim postupcima.

5. St. 1 i 2 ovog clana primjenjuju se ne dovodeci u

pitanje nacionalna pravila o rokovima za
ostvarivanje prava iz clana 1. Medutim, ti nacionaini
rokovi ne smiju da ucine ostvarivanje tih prava

prakticno nemogudm ili izuzetno teskim.
6. Drzave clanice uvode u svoje nacionalne pravne

sisteme mjere koje su potrebne za zastitu radnika

Unije od svakog nepovoijnog postupanja ili
nepovoijnih posljedica koji su reakcija na prituzbu ili

postupak ciji je cilj osiguranje postovanja prava iz
clana 1.

Clan 4.

Tijela za promovisanje jednakog postupanja I
podrske radnicima Unije i clanovima njihovih

porodica

1. Svaka drzava clanica imenuje jednu ili vise

struktura ili tijela (u daljem tekstu: tijela) za
promovisanje, analizu, pracenje i davanje podrske
jednakom postupanju prema radnicima Unije i
clanovima njihovih porodica bez diskriminacije po
osnovu drzavijanstva, neopravdanih ogranicenja ili
prepreka njihovom pravu na slobodno kretanje i
preduzima potrebne mjere
funkcionisanje takvih tijela. Ta tijela mogu da budu

Materija nije predmet

regulisanja ovog

propisa
Nema odgovarajuce odredbe

pravilnoza



dio postojecih tijela na nacionalnom nivou koja
imaju slicne ciljeve.

2. Driave clanice osiguravaju da nadleznosti tih tijela

obuhvataju:

a) pruzanje ill osiguravanje pruzanja nezavisne
pravne i/ili druge pomoci radnicima Unije i

clanovima njihovih porodica, ne dovodeci u pitanje

njihova prava i prava udruzenja, organizacija i drugih
pravnih subjekata iz ciana 3;

(b) djelovanje kao kontakt tacka vis-a-vis
ekvivalentnih kontakt tacaka u drugim drzavama

clanicama u cilju ostvarivanja saradnje i razmjene

relevantnih informacija;

{c} sprovodenje ili narucivanje nezavisnih

istrazivanja i analiza u vezi sa neopravdanim

ogranicenjima i preprekama pravu na slobodno
kretanje,

drzavijanstva, radnika Unije i clanova njihovih

diskriminacijom osnovupoIII

porodica;

(d) osiguravanje objavljivanja nezavisnih izvjestaja i

izrada preporuka o bilo kojem pitanju u vezi sa
takvim preprekamaogranicenjima

diskriminacijom;

(e) objavijivanje relevantnih informacija o primjeni

pravila Unije o slobodnom kretanju radnika na
nacionalnom nivou.

U odnosu na podstav 1 tacka (a), kada tijela pruzaju

pomoc u pravnim postupcima, ta pomoc je

besplatna za lica koja nemaju dovoijno sredstava, u
skladu sa nacionalnim pravom ili praksom.

3 Drzave clanice dostavice Komisiji imena i kontakt

podatke kontakt tacaka i sve azurirane informacije ili

promjene u vezi sa njima.

4. Drzave clanice osiguravaju da su postojeca ili

novoosnovana tijela upoznata sa postojecim
sluzbama informisanja i podrske na nivou Unije, kao



sto su ,,Tvoja Evropa", SOLVIT, EURES, Evropska

preduzetnicka mreza i jedinstvene kontakt tacke, i

da mogu da saraduju sa njima i imaju koristi od njih.

5 Kada se zadaci iz stava 2 ne dodjeljuju samo

jednom tijelu, drzave clanice oslguravaju da ti zadaci
budu adekvatno koordinirani.

Clan 5.

Dijalog

Drzave clanice promovisu dijalog sa socijalnim

partnerima i relevantnim nevladinim organizacijama

koje, u skladu sa nacionalnim pravom ili praksom,

imaju legitimni interes u doprinosenju borbi protiv

Materija je predmet

regulisanja Zakona o

socijalnom savjetu

("Sl.list CG", br. 44/18)

Nema odgovarajuce odredbe

neopravdanih ogranicenja i prepreka pravu na

siobodno kretanje, i diskriminacije po osnovu

drzavijanstva, radnika Unije i clanova njihovih

porodica u cilju promovisanja naceia jednakog

postupanja.
Clan 6.

Pristup informacljama i njihovo sirenje

Drzave clanice osiguravaju da se zainteresovana lica

na njihovoj teritoriji, narocito radnici i poslodavci u

Uniji, svim odgovarajucim sredstvima upoznaju sa
odredbama donesenim u skladu sa ovom direktivom

i cl. 1 do 10 Regulative (ED) br. 492/2011.

2. Drzave clanice pruzaju, na vise sluzbenih jezika

institucija Unije, jasne, besplatne, lako dostupne,

sveobuhvatne i azurirane informacije o pravima

garantovanim pravom Unije u vezi sa slobodnim

kretanjem radnika. Te informacije treba da budu

lako dostupne i putem portala „Tvoja Evropa" i
EURES.

Materija je predmet

regulisanja Predloga

zakona o dopunama
Zakona o radu

Nema odgovarajuce odredbe

Clan 7 - clan 11
NeprenosivoNema odgovarajuce odredbe


